
THE ULTIMATE
 MULTIPLAYER EXPERIENCE

FUN4FOUR GAMETABLE

    NEW in our assortm
ent!



Fun4Four ist weltweit der einzige 
Multigame-Spieltisch, der speziell für 
den Out-of-Home Unterhaltungs-
bereich konzipiert ist - randvoll mit 
Innovationen und bahnbrechenden 
Spielen. Damit bringen Sie eine ganz 
neue Spieldimension in Ihre Bar, Ihr 
Entertainment Center, Ihren Club, Ihr 
Pub oder Ihre Arkade. 

Der fortschrittlichste 
Multigame-Spieltisch.

• Neueste Version in komplett überarbeitetem Design
• 43 Zoll großes Multitouch Display
• LED Lichtleiste, frei programmierbar im Administratormodus
• SSD Festplatte zum schnelleren Start-up
• WIN10 für mehr Sicherheit und Kompatibilität
• Optionaler Scheinakzeptor und Münzprüfer
• Optionales Kreditkartenmodul inkl. Apple und Samsung Pay
• Optionale Onlineanbindung an den TAB OTM Server
• Jedes Jahr neue Spiele für Jung und Alt
• Standardfarben weiß und schwarz
• In Steh- und Sitzhöhe erhältlich

Technical 
information: 

Power: 180 W
Weight: 122/137 kg 
Height: 107 cm/ 78,5cm 
Width: 118,5 cm 
Depth: 79,6 cm

Technische  
Informationen: 

Leistung: 180 W
Gewicht: 122/137 kg 
Höhe : 107 cm/ 78,5cm  
Breite: 118,5 cm 
Tiefe: 79,6 cm

• Latest Version in completely new design
• 43“ Multitouch Display
• LED stripe, free adjustable inside the table’s menu
• SSD hard drive for quicker start up
• WIN10 for even more security
• Optionally banknote reader and coin validator
• Optionally credit card reader including Apple and Samsung pay
• Optionally connection to our TAB OTM server
• New games and features every year for kids and adults
• Standard colors white and black
• Available in standing and sitting height

The most advanced 
multigame table ever.

Fun4Four is the worldwide only Multi-
game game table built to resist the 
challenging needs of the out-of-home 
entertainment market. Full of innovations 
and ground-breaking games. This device 
brings a whole new gaming level to your 
bar, entertainment center, club, pub or 
arcade. 
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The most successful touchscreen game-
table in a completely new version.

The FUN4FOUR table is the most successful  
innovation for the global out of home amusement  
markets. You can find FUN4FOURs in thousands of 
locals all over the globe and everywhere kids and 
adults like to play on the tables.

Due to the various adjustable features the table
can be fully and easily adapted to every place.

Das erfolgreichste Spieleerlebnis der letzten Jahre  
in einer komplett neu überarbeiteten Version.

Seit mehr als 10 Jahren zählt der innovative Spiel- 
tisch aus dem Hause TAB zu einem der meistver- 
kauftesten Unterhaltungssystemen. FUN4FOUR 
Tische erfreuen mittlerweile weltweit in tausenden 
Lokalitäten ihre Besitzer und deren Gäste.

Durch die vielen Einstellungsmöglichkeiten und 
Optionen kann der FUN4FOUR perfekt an jeden 
Aufstellplatz angepasst werden.

The FUN4FOUR

Der FUN4FOUR

Das einzige was gegenüber seinem großen Bruder 
anders ist, ist die Größe – die Qualität und auch die 
umfangreiche Spielvielfalt ist die gleiche!
 
Der FUN4FOUR MINI – mit 32“ Display, einer Höhe 
von 77,5 cm, 80 kg und stolzen 83,4/B x 53,1/T! 
 

Der FUN4FOUR MINI

The only thing that 
differs to his bigger
brother is the size. 
The built quality, all 
features, as well as the 
huge games library is 
completely the same.
 

The 
FUN4FOUR 
MINI

The FUN4FOUR MINI - 
with a 32“ display, 80 kg 
and dimensions of 
77cm height x 83cm 
width x 53cm depth.



Nutzen Sie Ihren Platz mehrfach 
Nutzen Sie Ihren Aufstellplatz gleich mehrfach aus 
und sparen Sie richtig. Nicht nur einer, sondern bis 
zu sechs Personen können am Fun4Four gleich-
zeitig spielen. Sie müssen keine überteuerten Ein- 
oder Zwei-Spieler-Geräte mehr kaufen.

Auf Ihr Publikum zugeschnittene Spiele
Die Fun4Four Spiele sind keine Stangenware.  
Jedes Spiel ist auf die Bedürfnisse Ihrer Gäste 
zugeschnitten. Momentan sind mehr als 90 hand-
gemachte Spiele verfügbar.

Unglaublich anpassbar
Bequemlichkeit ist für jeden Gast sehr wichtig.  
Der Fun4Four ist deshalb in der Höhe verstellbar. 
Damit können Spieler stehend oder sitzend  
bequem spielen.

Incredibly convenient
Convenience is most important for every guest. 
The height of the Fun4Four can therefore be 
selected. Players can conveniently play both 
standing or sitting, e.g. in a lounge-chair or in 
a bar-stood.

Games tailored to your audience
The games on the Fun4Four are not simple 
standard ones. They are specifically tailored to 
the demands of your guests. Currently, there are 
more than 90 handmade games available.

Unique 
features:

Use your space multiple times
Realize incredible savings by reusing your space 
multiple times. Not only one, but up to 6 people 
can play together on one Fun4Four table. You 
do not need to purchase expensive single or two 
player machines anymore.

Einzigartige  
Funktionen:
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43“

Online Terminal Management
Als Online Terminal Management Kunde bekommen Sie 
automatisch die neuesten Spiele. Kontrollieren Sie die 
Umsätze aller TAB Austria Produkte online und jederzeit.

Online Terminal Management
Only with OTM you can check online and 
anytime the sales of all TAB Austria products.OTM

Permanente Spielermotivation
Es werden regelmäßig internationale Turniere am Fun4Four 
ausgetragen. Somit wachsen Spieler von Ihrem Aufstellplatz zu 
einer Spieler-Gemeinde zusammen, dadurch können Ihre Gäste 
tolle Preise gewinnen und kommen immer wieder auf ein Spiel 
vorbei.

Increased Player Loyalty
International tournaments are regularly held at the 
Fun4Four gametables. So players grow together 
to form a community of players and can win great 
prizes and keep coming back over to play an other 
game.

Feels like a huge map
The game table is equipped with a giant 43“ multi  
touch screen. The simple feeling of handling the table 
itself - it‘s just incredible! You have to try yourself.

Das Gefühl unbegrenzter Übersicht
Der Spieltisch ist mit einem gigantischen 43“ Multitouch-Screen 
ausgerüstet. Das Gefühl am Fun4Four zu spielen - ist einfach 
unbeschreiblich! Sie werden es selbst ausprobieren müssen.



1-4Action
Aktion

Action
Aktion

In Bomblings Battle you run around, drop bombs and try to avoid 
explosions. You can choose between 3 different arenas and game 
modes. Players get points for hits and lose points for getting hit. In 
game mode “Catch the Chicken” players get additional points for  
time spent as chicken while all other players are chas-ing it and  
trying to hit it. In game mode “Capture the Flag” players get addi-
tional points for carrying the flag home. Collecting power-ups gives 
various advantages over the opponents. Picking up curses has 
negativ effects on the avatars abilities. The player with the highest 
score wins.

Die Spieler rennen über das Spielfeld, platzieren Bomben und  
versuchen Explosionen auszuweichen. Man wählt aus 3 ver-
schiedenen Arenen und Spielmodi aus. Spieler erhalten Punkte 
für Treffer und verlieren Punkte, wenn sie getroffen werden. Im 
Spielmodus „Catch the Chicken“ erhalten Spieler zusätzliche  
Punkte für die Zeit, die sie als Huhn verbringen, während alle 
anderen Spieler es jagen. Im Spielmodus „Capture the Flag“ gibt  
es zusätzliche Punkte für jede nach Hause getragene Flagge.
Das Sammeln von Power-Ups verschafft verschiedene Vorteile 
gegenüber den Gegnern. Flüchen hingegen haben negative Aus-
wirkungen auf die Fähigkeiten des Avatars. Der Spieler mit der 
höchsten Punktzahl gewinnt.

Fire balls from your snake head cannon onto the ball chain and make 
matches of 3 or more to clear the balls. Completely dissolve the entire 
chain before it reaches the end of the track to get  bonus points. 

Fire balls onto opponents tracks to sabbotage them. 

Only the best player can achieve the highest score and win the game.

Feuere Bälle aus der Schlangenkopfkanone auf die Kugelkette und 
bilde Kombinationen aus 3 oder mehr Bällen um sie zu entfernen. 
Löse die gesamte Kette vollständig auf, bevor sie das Ende der 
Strecke erreicht, um Bonuspunkte zu erhalten. 

Feuere Bälle auf die gegnerischen Bahnen, um sie zu sabotieren. 

Nur der beste Spieler kann die höchste Punktezahl erreichen und  
das Spiel gewinnen.

Classic
Klassiker

Eight-ball is a discipline of pool. 

After the balls are scattered with a break shot, a player is assigned 
either the group of solid or striped balls once they have legally 
pocketed a ball from that group. 

The objective of the game is to pocket the 8-ball, which must only  
be done after all of the balls from a player’s assigned group have 
been cleared from the table.

Eight-Ball ist eine Poolbilliard-Disziplin.

Nachdem die Bälle mit einem Break-Shot verteilt wurden, wird 
einem Spieler entweder die Gruppe der vollen oder gestreiften Bälle 
zugewiesen. Dies geschieht sobald er legal einen Ball aus einer 
dieser Gruppen versenkt hat. 

Zuerst muss der Spieler alle Bälle seiner Gruppe versenken. Zuletzt 
muss der 8er-Ball versenkt werden um das Spiel zu gewinnen.

Strategy
Strategie

In Block Puzzle, rows and/or columns must be filled in to dissolve  
the blocks. Placing and dissolving blocks scores points. As the game 
pro-gresses, the block shapes gradually become larger and more 
complex. This makes it more and more difficult to find a slot for the 
blocks on the playing field. If gifts are cleared before the counter  
ends, you get a bonus. The points of the move are multiplied by the 
gift. Bombs must be cleared before the counter ends. The round ends 
when a bomb explodes or no more moves are possible. When all 
trys have been used, the game ends. The best try counts - the player 
with the highest score wins.

In Block Puzzle müssen Zeilen und/oder Spalten aufgefüllt werden 
um die Blöcke aufzulösen. Das Ablegen und Auflösen von Blöcken 
bringt Punkte. Im Spielverlauf werden die Blockformen graduell 
größer und komplexer. Das macht es immer schwieriger die Blöcke 
noch am Spielfeld unterzubringen. Werden Geschenke aufgelöst 
bevor der Zähler endet, erhält man einen Bonus. Die Punkte des 
Zuges werden mit dem Geschenk multipliziert. Bomben müssen 
aufgelöst werden bevor der Zähler endet. Die Runde endet, wenn 
eine Bombe explodiert oder keine Züge mehr möglich sind. Sind alle 
Versuche verbraucht, endet das Spiel. Der beste Versuch zählt - der 
Spieler mit dem höchsten Punktestand gewinnt.
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Erleben Sie das nächste Abenteuer mit brandneuen Spielen:Join the next adventure with brand new games:

Classic
Klassik

Prof. Hoohoo’s Multiplications is a math game for training your 
multiplication skills.
Solve sets of 3 tasks as quickly a possible. For a set with no mistakes 
you receive a bonus. After 10 rounds the player with the highest over-
all score wins the game.

Prof. Hoohoo‘s Multiplications ist ein Mathe-Spiel zum Trainieren  
der Multiplikationsfähigkeiten.
Ein 3er Set Gleichungen muss so schnell wie möglich gelöst werden. 
Für einen fehlerfreien Satz erhält der Spieler einen Bonus.
Nach 10 Runden gewinnt der Spieler mit der höchsten Gesamt-
punktzahl das Spiel.

1-4 Match 3
Match 3

In Triple Match the player has to match tiles as quickly as possible by 
swapping two neighbouring tiles.
As soon as 3 or more same tiles land in a straight line (horizontal 
and/or vertical), they explode and the tiles are collected.
Complete tasks from the list on the left by collecting according tiles 
to gain scores. If the tasks are not completed fast enough, they will 
scroll up to the ceiling and disappear. After the last level ends, the 
player with the highest overall score wins the game.

Beim Triple Match muss der Spieler möglichst schnell Kombinationen 
bilden, indem er zwei benachbarte Spielsteine vertauscht. Sobald 3 
oder mehr gleiche Symbole in einer geraden Linie (horizontal und/
oder vertikal) landen, explodieren sie und die Spielsteine werden ein-
gesammelt. Erledige Aufgaben aus der Liste links, indem du ent-
sprechende Spielsteine sammelst. Dadurch erhält man die meisten 
Punkte. Werden die Aufgaben nicht schnell genug erledigt, fahren 
sie an die Decke und verschwinden. Nach Ende des letzten Levels 
gewinnt der Spieler mit der höchsten Gesamtpunktzahl das Spiel.
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www.facebook.com/tabaustria
www.youtube.com/tabaustria
www.linkedin.com/company/tab-austria
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TAB Austria Industrie- und Unterhaltungselektronik GmbH & Co KG
Haider Straße 40  I  A - 4052 Ansfelden
+43 7229 78040-0
sales @ tab.at
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